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Unit 4 - Lexicography: What's (in) a dictionary?
Lemmats innehall:
Formell information: stavning, uttal och morfologi.

Syntagmatisk information: ordklass, konstruktionssdtt (syntaktisk valens),

kollokationer (sarskilt idiom).

Semantisk information: ordforklaring, innehallspradigmatisk information
(synonymer, antonymer, hyponymer, hyperonymer); i versattningsordboker i stallet

ekvivalenter.
Sprakprov (exempel).

Encyklopedisk och pragmatisk information: illustrationer, markeringar

(angdende rorande ordforradets stratifiering avseende bl.a. tid, plats, stil, amne).
Diakronisk information: etymologi.

Ordbokens struktur:
Mikrostruktur: Lemmats inre struktur.
Makrostruktur: Lemmanas inbordes struktur i lemmalistan.

Megastruktur: Hela ordbokens struktur, inklusive bl.a. forord.

qeexitaan -ka definition, forklaring
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Arbetsuppgifter

1. Vad menas med lexikografi? Vad ar det for skillnad mellan lexikografi och
lexikologi?

2. Det finns manga olika typer av ordbocker. Studera de f6ljande exemplen och f6rsok
sa noggrant som mdjligt saga vilken typ av ordbok det ar frdgan om.

3. Hittar du nagra forkortningar eller tecken i ordbdckerna? Vad tror du att de betyder?
Det brukar alltid finnas en lista i varje ordbok 6ver sddan forkortningar och tecken och
deras betydelse, men manga forkortningar ar valdigt vanliga sa att man ganska latt
kan gissa. Gor en lista 6ver de tecken och forkortningar du hitta, vilken ordbok de
forekommer i och vad du tror att de btyder.

4. Vilka informationstyper kan/bor finnas i bra och innehdllsrika ordbdcker? Se
Svensén (2004) § 1.4.6-1.4.6.6. Gor en lista. Vilka typer av information finns i de olika
ensprakiga somaliska ordbockerna? Markera i listan.

5. Jamfor artiklarna om gacan i de sex ensprakiga ordbocker som existerar for
somaliskan. Vilka skillnader kan man observera? Vilka fordelar och nackdelar finns
med olika losningar?

6. Skriv sjalv om gacan sa som du skulle vlija att det beskrivs i en modern somalisk
ordbok. Dra nytta av de basta delarna av artiklarna i de befintliga ordbockerna och
gora egna andringar och tillagg som ytterligare forbattrar beskrivningen.
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Olika typer av ordbdcker
Publicerad 1976 i Mogadishu:

Ajnebi {-ga) — Tol kale ah; shisheeve.

Ajo (-da} — Bivaha meel ku raaga
oo cagaarka nogda iyo cagaarka ay
bixivaan laftiisa.

Ajood (-ka) — Ka joogsasho; isu
quurid la’aan; ka xishood.

Akademiye* (-ha) — . Urur ama
maamul ka kooban dad wada waxyu-
quaan, oo dantoodu tahay inay kor
u gaadaan aqoonta dhaganka, suu-
gaanta, falsamida, fanka iyo cilmiga.
2. Dugsi sare 00 waxyaalo gaar ah
laga barto, sida carbiska iyo tabab-
barka ciidammada, muusikada, far-
shaxannimada,... {(ama <« akade-
miyada »).

Akeekamid (-da) — Hadal akeckan ah,
ku hadiid; muran.

Akeekan {-ka) — Muran; cilaaq; jac-
tad.

Akhdar (-ka) — Midabka caleemaha
goyan; cagaar.

Publicerad 1976 i Paris:

Badeecad-da : stock.
Badhi-da : fesse.

Badh-ka : moitie.

Badweyn-ta : océan.

Bahal-ka : animal sauvage.
Bahanayya : avoir besoin de.
Bakayle-ha : lapin.
Bakhayllo-da : misere.
Balaf-ta : rumeur.

Ballaadhan : grand, large.
Ballaar-ka : surface.

Bailansan : enregistré (poste).
Banaan : vacant.

Bandhig-ga : chapitre.
Bandirad-da : drapeau.
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fuugin; alalaasid.

Alaal (-ka) — Aan meesha uvusan
agoon iyo dadka uusan aqoon ka
galoon; qof galgal badan oo dhiir-
ran.

Alaalabbag (-a) — Biqid aan aqoon
ku dhisnayn; baqgdin qulo keento;
malabbagq. '

Alab {(-ka) — Ged; caado; falaad;
sha’ni.

Alalad {(-ka) — !.
2. Qaraw.

Alalaxi (-da) — Baha! dixiri yar ah
o0 kaadidhiigga ku wucan, :

Albaab {-ka) — Dhis -laga sameeyey
gori, bir, kd., oo marinka irridabha
guryaha iyo wixii la mid ah fasee-
xado lagula gabto oo la xiro, oo
ja furo.

Aleood (-ka) — (bad) jaadadka shi-
raaca kan ugu weyn.

Aleeggad (-ka) — Heesid.

Riyo; dhadhab.

Barnaamlj-ka : programme.
Baroranayya : pleurer.
Baryayya : mendier.
Basal-ka : oignon.
Bataato-ha macaan :
douce.
Batrool-ka : pétrole.
Baxaa-da : dépense.
Baxayya : quitter, partir.
Baxri-ga : marin.
Bayacayya : marchander.
Bedelayya : changer.
Beenlyya : démentir.
Been-ta : mensonge.
Beera-aqoon-ta : agronomie.

patate
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Publicerad 1977 i Moskva:

bombayn GoMOHTD )
bombayn(ta) GomGapJiHpOBKa '
bombo(da) 6omOa; surid ~ nojse-
wsath 66M0y; tuurid ~ cGpacer-
paTh 6OMOY
~ atoomiga aromHas Gom6a
~ baalasha leh kpbindras 60M06a
~ dagaalka GoeBas 66M6a
~ daloolisada ah GpoHeGoiiHas
6omb6a
~ dayuuradaha
66M6a
~ fataatiirta wéapukopas 66MGa
haydrojiinta Bonopéanas 60M-

aBHallHOHHAA

6a
~ is-aadinta camonaBozsuLasCs
66M0Oa

~ la hoggaamiyo ymnpasasiemas
6omba

~ lidka gujiska npotuBoIOA0U-
Hasg 66mOa

~ lidka taangiga
KoBas 60Mba

MPOTHBOTAH-

- - -

Publicerad 1985 i Rom:

mar? v. tr. I (-ray, -rtay) - 1. Passare gs.;
attraversare gs. 2. Wacad m.: giurare. 3.
Fasciare gs., legare gs. 4. Isku m.: stringer-
si a gn., stringere gn. con le braccia. 5.
Isku m.: intrecciare gs. (og. dita, gambe,
ecc.). 6. Fasciare gs. con corteccia (og.
mammella di cammella). 7. Far impazzire
qn. (so. jinni). 8. Rendere gn. paralitico
(so. vento). 9. Is m.: perdere il controllo di
sé per ira;, smarrirsi mentalmente. 10. Isu
m.: COmpiere un percorso a tappe verso un
lg.

maraa 1. m. (maraa, f.) - Albero spinoso che
ha un legno duro usato per costruzioni. vr.
maraay.

maraabayn nv. [ di maraabee. vr. maraa-
mayn.

maraabe n. m. vr. di maraabo.

maraabee v. /. 2 (-beeyay, -baysay) - Rollare
(so. imbarcazione). vr. maraamee.

maraabo #. f - Rollio. v. maraabe, maraa-
me, maraamao.
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~ goo0Dia noJjesdax Lymka
bootin(ta) npuikOK, cKauoK
~ fogaanta ckauéxk npuuéiaa
~ xaynta rpynnoBOf mpbIKOK
ku ~ baarashuutka npeikdk c
napauroToM
bootsiin karany/abTHpOBaTH
bootsiin(ta) karany/abTHpoBaHHe
booyada bensiinka apTOUHCTEPHA
bugle(ha) AeTOHHDPYIOWIHA WHYP
bukaan(ka) 60.1é3Hb
buldoosar(ka) 6ymnbao3ep )
~ taangiga TAHKOBBHIH GyJba03ep
buldoosaryahan(ka) 6yabmLo3epHCT
bulletiin(ka) 6oaneTéHDb
buraash(ka) meérka
~ sifaynta 6aHHHK
burburin paspywarsb
burburin(ta) paspyménune
burburshe(ha) kpéficep
~ culus Tsxénpit Kpéfcep
~ gantaalxambaaraha ah pakér-
HBI Kpencep

. - e N __F__

qua, ecc.).

maradhaarin nv. f di maradhaari. vv. mara-
dhaaro.

maradhaaro n. f vr. di maradhaarin.

marag n. m. - Strozzamento, soffocamento,
Vr. mereg.

marag n. m. (-gyo, /. 0 -gyaal, m. 0o f) - 1.
Testimone. 2. Testimonianza; prova,

maragfur! n. m. vr. di maragfurid.

maragfur? v. it. ! (-ray, -rtay) - 1. Testimo-
niare, rendere testimonianza. 2. Ka m.: te-
stimoniare su gs. 3. Ku m.: testimoniare
contro gn. 4. U m.: testimoniare a favore
di gn.

maragfurid nv. £ df maragfur?. vr. marag-
fur!.

marag-kac! n. m. vr. di marag-kicid.

marag-kac? v. it. ] (-cay, -cday; -kici) - 1.
Testimoniare, rendere testimonianza. 2.
Ka m.: testimoniare su gs. 3. Ku m.: testi-
moniare contro qn. 4. U m.: testimoniare
a favore di qn.
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Publicerad 1985 | Firenze / Florens:

(6. Asing; (E) Female Donkey; (S) DAMEER/DUEDIG (§. ¢. m.: Dameér dedig, Damer degid)
. Asino, generico; (E) Dunkey, Jackass; (S) DameEr (S. g: Damer)

8. Asirio stallone; (E) Stallion Donkey; (S) Mon (5. ¢, m.: Mon)

9. Becco; (E) Billy Goat; (S) CL? (§. ¢ m.; Orgi); Mp (§. ¢. m.: Sip)

10. Bovino casirato; (E) Castrardd Cattle, Ox; (S) Baxar (5. ¢.: Bakai)

11, Bovino, gencrico; (E) Catile, generic; {S) Lo (5. & m.: lo)

12 Cagna, (E) Bitch; (5) Elﬂ& (5. g.: Eida) '

13, Cammella adulia; (E) aduli she Camel; (S) Urvr (A G.: Urut)

14. Cammella allatiante; (E) Nursing she Camel; (S} Haw (§. g1 Hal)

15. Cammella di 1* parto; (E) Primiparous she Camel; (S) Igp(ln {A. G.. Ugtb)

16. Cammella infeconda; (E) Unfertile she Camel; (5) ﬁhEI_E'E.It (A. G.: Aber); GooL

(5. g: Gol)

17. Cammella prima declla riproduzione; (E) Young she Camel; (S) QaaLin (5 g:

Kalin, Kalim)

18. Cammello adulto; (E) Adult male Camel; (S) Hawr (5. c. m.: Aur); GALEN (5 ¢g:

Galen); GeELLaP (A G : Gellap)

19. Cammello da sella; (E) Riding Camel; (S) Raxvus (. ¢. 5: Rakib, Rekib)

20. Cammello di grande taglia; (E) Big sized Camel; (S) Slmfbyﬂl (A. G.: Sifdar)

21. Cammello di razza della Somalja centro-meridionale; (E) Breed of Camels from
Central Southern Somalia; (8) Xgor (5. ¢. m.: Hor)

22. Cammello di razea della Somalia
Central- Northern Somalia; (S) Ei

ME (5. ¢ 15.: Eidime)

entro-settentrionale; (E) Breed of Camel from

23, Cammello da_trasporio; (E) Pack Camel; (5} GapiT (A. G.; Gadlt); Caxn (S. ¢ m.:
" Ain); Rarrosu (A G.: Rarol); Ramix (S. g.: Raiik); Baros ($ ¢ m: Ba

rds); Snﬁﬁji {5 ¢ Safar)

24. Cammello, generico; (E) Camel, generic; (S) Geer (5. g.: Gel)
25. Cammello giovane; (E) Young Camel; (S) Qursac (A, G.: Kurbd); NigGa (A G.:

Nirga)

26. Cammello maschio, generico; (E) Male Cm_nel, generic; (S) Rarrr (5. g+ Ratti)

Published 1987 in Mogadishu:

Table

Tabular

Tabulate

Tangency

. Tanpency, pednt of
~Tangent ‘

Taniect cure

Tangent line

Tangent plane
Tautology

Term, constant {absolute)
Term, algebralc

Term, exponential
Term, genaval

Terms, like (similax)
Tetrahedron
Tetrahedren, rvegular

Tuse

Tuszayn

Tugegelin

Tarbasho

Barta taabashada
Taanjant

¥Xood raabta -
Xariig taabtLa
Sallax taabcta
Dhab-ood, run-ved .
Tibix madeorsoome
Tibix aljabreed
Tibix jibbaarro
Tibix guud

Tibxo 1sueg

Adke afar salxasle ah

- Adke afar salxaale gashsan
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Publicerad 1998 i Moskva:

Dantaada 1yo madaxaaga toona lagama boodo.T  eeg Ma-
daxaaga iyo manjahaaga...
Dan 1yo madaxaaga toona lagama boodo.N
Dantaada maqaar ey baa loogu seexdaa.l
Dantaada maqgaar eey baa loogu seexdaa.P
Dantaada masalle eyna waa loogu fadhiistaa.2
Maslaxadaada masalle ey baa loogu fariistaa.3
Muraadkaaga maqaar eyna waa loogu fadhiistaa.T
"Dantaada ogow" rag waa u waano, nacasna waa u cay.2
Dantiisa-mooge maro duug ah horteeduu dhammaadaa. T,9
Dantiis-mooge maro duug ah horteed ayuu dhammaa-
daa.2. 43
Dantii-mooge maro duug ah horteed ayuu dhammaa-
daa.28,73
Dantii-mooge maro duug ah horteed buu dhammaadaa.P
Dantii nimaan aqoon maro duug ah horteed buu
dhammaadaa.U
Nimaan dantiisa aqoonin maro duug ah horteed buu
dhammaadaa. W
Darajo waa labo dalab oo layska dabo sido.35
Darandoorriyaaba naasnaasi.M, T, W
Dardaaran caweysin kallah arooryuu leeyahay.M,T eeg Ballan
habeen...
Dardaaran caweysin kallah arooryaad buu leeyahay, W
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Publicerad 2003 i Calgary, Canada:
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Sugaal - Magacan waxa isna loo baxshaa wiilka
dhasha tiiyoo reerku dabar-go' ku dhow-
yahay. Ujeeddaduna waa kii la sugaa-
yey ee la filaayey imm reerka ka
badbaadiyo dabar go' ah.

Qawdhan : Wiilka kolka wax la siinayo ama
naaskaba lagu duwayo oo qudha coya
ayaa magacan loogu wangalaa. Duluc-
duna waa tiiyoo la tilmaamayo inuu
wiilku yahay ku gawdhiidh badan.

Hanfi ' : Wiilka dhasha xilli aad u kulul, roob
la'aanina jirto ama ka dhalashadiisa iye
kulmaan dhibaato reerka ku timid ayaa

magacaas

loo baxshaa. Dulucduna

waxay tahay tiiyoo lagu tilmaamayo
muu wiilku yahay mid raad kulul.

Cokiye : Waxa loo bixiyaa magacan wiilka
dhasha iyada oo harraad ama baahi
loo qabay dhalasho wiil. Dulucduna
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Publicerad 2013 i Djibouti:

daabacis! -ta: (magac, dhedig, keli) dhar iyo wixii
la mid ah, xaradh ama daabacaad kale u yeelis.
Daabacistii shalmadaha huufiskaan ku daalay oo
aan ilaa xalay dul fadhiyey.

daabacis? -ta: (magac, dhedig, keli) buug iyo wixii
la mid ah, madbacad ku daabicis. Daabicistii
buugga ayaa lagu guda jiraa weli oo dibadda uma
soo bixin.

daabacitaan' -ka: (magac, lab, keli) dhar iyo wixii
la mid ah, xaradh ku samayn.

daabacitaan® -ka: (magac, lab, keli) buug iyo wixi
la mid ah, madbacad ku geritaan. Daabacitaanka
gaamuusku bil iyo badh buu gaadan karaa qoris-
tiisuna sannado.

daabad -ka: (magac, lab, keli) maqal caano ku
shubmid. Nirigtu danbarkii bay daabad ka gaadday:.

daaban: (tilmaame) gudin, waran, mindi iyo wixii la
mid ah oo daab ku jira. Masaartu way daaban tahay:

daabagq: (fal) calaamad lagu garto mari sida xoclo
jooga sayladda. Daabaq dibida aad iibsatay. Dh:
shaabbadee, sumadee, calaamadee.

Publicerad 2022 i Rom:

baabuur #./ (-rro, m.db) Gaadid dhuleed
matoor leh oo dadka iyo xammuulkaba qaada;

baabuurraac #2./ Lacag yar oo lagu brxiyo m
gaadiid lagu raaco.

baac ./ (-cyo, m.dh) 1. Cabbir dhererka u
dhaeem labada gqcmood marka la kala
fidiyo. 2. Gacan la fidiyo iyo xabadka mta u
dhexqj‘sa

baaci fg/ me? (iyay, -isay) 1. (fz)Wax baac ku
cabburid. 2. (fg) Wadaan ceel ku jirta ayadoo
gacmaha la geynayo madaxa ka kor dawliska
pdid. 3. _fm(g) Ub.: gacan, ul rwm ayadoo cid
lagu cabsi gelinayo u taqcud m.f-db, baacin.

baacso fg3 (- S‘Id'IV, -S"I.t‘ly) Wax cararaya
ceyrsasho. z.f.dh, baacsasho.

ba'lcug m.l (-gyo, m.dh) 1. Caloosha dhasha
xoolaha aan weli abaabin. 2. Caano la adkeyey
oo lagu daray wax dhanaan; farmaajo.

baad! mdb {. Hanti gof ama dadkii laga
adkaado Dbaxsho. 2. Hadivad la siyo qot
madax ah.

baad?® fg7 (-day, -dday) Qof laga adag yahay
hanti khasab uga qaadid. Tus.: "ha oggolaanin
i lagu baado". m.fdb, baadid.

baad mz’ 1. Caws, caleen, xaab fwm oo ay
xooluhu d*mq‘mn daaq. 2 (-dad, #.}) Mid ka
mud ah labada garab ee h*mdda ama dayuurad;
baal.

baadari #z./ ( ivafll, m.bf dh) (dii.) Wadaad fidiya
dmm masixiga. /d b’mden
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daabbul: (fal) alaab badan si isdabajoog ah u gaad,
sii rar, sil gee. Dh: daadguree, majabtee.

daabbulad -da: (magac, dhedig, keli) in dameer
gaado oo jaad ah oo u dhiganta afartan marduuf.

daabbule -ha: (magac, lab, keli) inka raashinka
jallaha ah uudka ka gaada ee meel lagu kaydiyo
geeya. Dh: daadgureeye.

daabbulid -da: (magac, dhedig, keli) marka alaab
badan halkii ay talallay looga raro meel kale.
Alaabtii taallay bakhaarkan shalay baa la daabbulay
oo dukaankii la geeyey.

daabbulis -ta: (magac, dhedig, keli) alaab meel taalla
meel kale u rarid. Daabbulista raashinka labadan
gaadhi baa u xilsaaran. Dh: daabbulid.

daabbulo -da: (magac, dhedig, keli) giyaas xidhmoo-
yinka loo gaado. Daabbulo gaad ah ayuu sidaaye
albaabka u fura. Dh: xidhmo.

daabece -ha: (magac, lab, keli) gof wax daabaca ama
daabacad ka shageeva. Buuggu hadduu daabece
wanaagsan waayo wuu isku dhex daadan. Dh:
dabcadeeye.

baadiyee f¢? (-yeeyay, -yaysay) Dad ama
xoolo baadi ka dl].io-id Tus.: "Saaxiibkaa
yuusan ku baadiyeynin". z2.fdh, baadiyayn.

b’\adlyow Jmgl (- oobqy, -owd’\y, -oobl)
Baadi noqosho. ».fdb, baadivoobid.

baat #./ (-faf, mf) W eel weyn oo bir ah una
sameysan 51df1 saxan oo dharka lagn dhagqpo.

baafi f 22 (-iyay, -1s'w) Baadi, dad badan
weyddiin. #.fdh, baafin.

baah fmsel (-hay, -hday) War, cudur, daad rvm
aad u faafid. #.fdh, baalhid.

baahan g4 (-hnaa, -hnayd) 1. Wax baali
hayso ahaansho (nafley). 2. U b.: wax wax u
mucurtaysan ahaansho, . b, baahnaan.

bqhqwqd'\ag m.dbfh B. ah: dad iskaashi i o
wax wadagabsi ka dhaxeeya.

baahi #.db 1. Dareen nafleyda ku dhaca marka
ay muddo cunto moogaato; gaajo. 2. Xaalad
cunto vari oo meel ka dhacda. 3. Dhibaato ay
keento wax la'aantooda. Tus. "Biixi lacag buu
baahi u gabaa”.

baahi f¢2 (-iyay, -isay) U b.: war dad badan u
sheeaid. m.fdh, baahin.

baahitir! ».db eeg baahitir*

baahitir® fg7 (-ray, -rtay) Cid baahi ka bi'in.
m1.f-db, baahitirid.

baahnow fmg3 (- madav, -naatay) U b.: qof
baahan noqosho. Tus. "Ebedkiisa lacag h’l u
baahnaado, kolba anigu wax u dirt maayo".

baaho fg3 ( hd'ly, h’ltay) 1. Baahi dareemid

(nafley). 2. b.: wax la aantils 1
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GACAN

Yaasiin C. Keenadiid (1976)

Gacan — . {-ka) g) Xubin dhuun la
moodo oo madaxa marcodiga Kka
lallaadda: waa sunkii jyo bushintii
kore oo isku samaysmay, wuxuuna
isku darsaday xoog 1yo Jiljileec;
docda kore waa adayg qallafsan
gudo-ujeeddaduna waa wax jilicsan;
Maroodigu wuxuu karaa inuu geed
weyn gacankiisa ku jebiyo, dhinaca
kalena, wax yar, sida xabbad digir
ah oo kale, uu ku gaado. #) Biyo
jiidan oo ama bad ka dillaaca ama
biyo kale, oo dhulka engegan dhex
gala. ¢) (qalab, weel) meel soo baxsan
oo gacanfa lagu gahto. 2. (-ta)
(oogada dadka) xubinta garqarka
ka bilaabata oo faraha ku dham-
maatd 0o ay ka mid yihiin cududda,
xusulka, dhudhunka, sacabka....

Saalax Xaashi Carab (2004)

gacan® -ka: (m) «qalab, weel, iwm.>> meel ka
soo baxsan oo gacanta lagu qabto; dheg.

gacan® -ka: (m) biyo jiidan ama bad ka dillaaca
ama biyo kale oo dhulka engegan dhexgala.

gacan® -ka: (m) xubin dhuun la moodo oo
fuqqga kore ee maroodiga ka laallaadda: waa
sankii iyo bushintii kore oo isku samaysan,
wuxuuna isku darsaday xoog iyo jajabnaan;
docda kore wuu ka qallafsan yahay halka ay
gudihiisuna aad u jilicsan tahay.

gacan' -ta: (m) «woogada dadka>> xubinta
gargarka ka bilaabanta oo faraha fiiqooda
hore ku dhammaadta 0o ay ka mid yihiin
cududda, xusulka, sacabka iyo dhudhdhunka.
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Kaalid Cali-Guul-Warsame (2008)

Gacan-ka: Gacanka maroodiga ee
dheer oo afka kaga yaal wax kucuno.

Gacan-ka: Meel biyaha badu dhulka sii
galaan ama ay tog kor u raacaan.

Gacan-ta: Gacanta gofka ee wax lagu
gabsado oo lagu shagaysto.

Gacan

Gacan-ka: Laagta ama farta webiga
ama badda ka leexata ee dhulka
gasha.

Gacan-ta: Deeq gofka wax bixiya.

Puglielli & Mansuur (2012)

gacan' ./ (-ammo/-nno, m.dh) Khoori.

gacan? m./ (-ammo/-nno, m.dh) (xis.) Xarriiq
toosan ee ka timaada xuddunta kuna
dhammaata bar ku taalla meeriska goobada
ama fogaanta ka bilaabata xuddunta %{ubbad,
kuna dhammaata bar ku taal dusha
kubbadda.

gacan® m.dh (-cmo, m.l) 1. Xubinta faraha leh
ce dadka wax ku qabsado. 2. Xubin dheer,
madaxa maroodiga ka laallaadda oo uu wax
ku qﬁbsado kana neefsado. 3. Dhegta

weelasha iwm.
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Aadan Xasan Aadan (2013)

gacan' -ka: (magac, lab, keli) bad yar oo dhulka soo
dhexgashan.

gacan® -ka: (magac, lab, keli) addinka dheer ee
maroodiga xagga hore ka laallaada oo ah tuunbo
uu biyaha ku soo nuugo, geeda ku gurto kana
neefsado oo xoog badan. Maroodigu gacankiisa
ayuu dhirta ku jejebiyaa.

gsmem3 -ta: (magac, dhedig, keli) labada addin ee
sare ee uu dadku leeyahay mid ka mid ah. Gacanta
midig wax ku cun,

Mansuur & Puglielli (2022)

gacan® m./ T[-mmﬁnf -nno, #.40) Khoorn
gacan® m./ (-ammo/-nno, m.db) (xis) Xarmq
toosan ee ka tmaada =xuddunta kuna
dhammaata bar ku taalla meenska goobada
ama fogaanta ka bilaabata xuddunta kubbad,
luna dhammaata bar ku taal dusha kubbadda.
gacan® m.dh (-cmo, #./) 1. Xubinta faraha leh
ee dadka wax ku gabsado. 2. Xubm dheer,
madaxa maroodiga ka laallaadda oo uvu wax
ku gabsado kana neefsado. 3. Dhepta
weelasha rrm.
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